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BILL 17 

An Act to Amend the 
Crown Lands and Forests Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Crown Lands and Forests Act, 
chapter C-38.1 of the Acts of New Brunswick, 
1980, is amended 

(a) by adding after the definition "pennittee" 
the following: 

"possession" includes the right of control or 
disposal of any article, irrespective of the actual 
possession or location of such article; 

(b) by adding after the definition "timber li
cense" the following: 

''vehicle" means a means of conveyance of any 
kind used on land and includes any accessory at
tached to the vehicle; 

2 The Act is amended by adding after section 1 
the following: 

1.1 For the purposes of this Act, 

PROJET DE LOI 17 

Loi modifiant la 
Loi sur les terres et forets de la Couronne 

Sa Majeste, sur \'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 1 de la Loi sur les terres et forets de 
la Couronne, chapitre C-38.1 des Lois du Nou
veau-Brunswick de 1980, est modifie 

a) par l'adjonctfon apres la definition «per
mis de coupe sur les terres de la Couronne» de 
ce qui suit: 

«possession» comprend le droit de controler 
une chose ou d'en disposer, que! que soit le pos
sesseur reel de la chose ou l'endroit ou elle se 
trouve; 

b) par I 'adjonction apres la definition «trans
fert» de ce qui suit: 

«vehicule» designe un moyen de transport quel
conque utilise sur terre et comprend tout acces
soire fixe a ce vehicule; 

2 La Loi est mod1jiee par l'adjonction apres l 'ar
ticle 1 de ce qui suit: 

1.1 Aux fins de la presente loi, 
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(a) a person has anything in possession when 
he or she has it in his or her personal posses
sion or knowingly 

(i) has it in the actual possession or cus
tody of another person ; or 

(ii) has it in any place, whether or not that 
place belongs to or is occupied by him or 
her, for the use or benefit of himself or her
self or of another person; and 

(b) where one of two or more persons, with 
the knowledge and consent of the other or oth
ers, has anything in his or her custody or pos
session, it shall be deemed to be in the custody 
and possession of each and all of them. 

3 Section 56.5 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

56.S(l) In this section 

"judge" means a person appointed or autho
rized to act as a judge of the Provincial Court of 
New Brunswick. 

56.5(2) A forest service officer may, in the 
course of conducting a lawful search in respect of 
an offence under this Act or the regulations, 

(a) seize and remove any vehicle that the for
est service officer has reasonable and probable 
grounds to believe has knowingly been used as 
a means of transportation to assist any person 
in the commission of an offence under this Act 
or the regulations, and 

(b) seize and remove any vehicle in which the 
forest service officer finds anything in respect 
of which the forest service officer has reasona
ble and probable grounds to believe an offence 
under this Act or the regulations has been com
mitted. 

2 

a) une personne est en possession d'une chose 
lorsqu 'elle l'a en sa possession personnelle ou 
que, sciemment 

(i) elle pennet a une autre personne d 'en 
avoir la possession ou la garde reelle; ou 

(ii) elle !'a en un lieu, que ce lieu lui appar
tienne ou soit occupe par elle ou non, pour 
son propre usage ou avantage ou pour celui 
d'une autre persotUle; et 

b) lorsque l'une d'entre deux ou plusieurs 
personnes, au su et avec le consentement de 
\'autre ou des autres, a une chose en sa posses
sion ou sous sa garde, la chose est reputee etre 
en la possession et la garde de toutes ces per
sonnes et de chacune d'entre elles. 

3 L'article 56.5 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

56.5(1) Au present article 

«juge» s'entend d'une personne nommee ou 
autorisee a exercer les fonctions de juge de la Cour 
provinciale du Nouveau-Brunswick . 

56.5(2) Un agent du service forestier peut, alors 
qu'il procede a une perquisition legale relative
ment a une infraction a la presente loi ou aux re
glements. 

a) saisir et enlever un vehicule lorsqu'il a des 
motifs raisonnables et probables de croire que 
ce vehicule a ete sciemment utilise comme 
moyen de transport pour aider une personne 
dans la perpetration d'une infraction a la pre
sente loi ou aux n!glements, et 

b) saisir et enlever un vehicule dans lequel il 
trouve une chose pour laquelle il a des motifs 
raisonnables et probables de croire qu'une in
fraction a la presente loi ou aux reglements a 
ete commise. 
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56.5(3) Where a forest service officer finds tim
ber from Crown Lands, in respect of which the 
forest service officer has reasonable and probable 
grounds to believe an offence under this Act or the 
regulations has been committed, that is mixed 
with timber 

(a) other than from Crown Lands, or 

(b) authorized to be harvested on Crown 
Lands, 

the forest service officer may seize all or any of 
such timber. 

56.5(4) Where a forest service officer in the 
course of conducting a lawful search in respect of 
an offence under this Act or the regulations seizes 
timber or other property belonging to the Crown 
or any equipment or vehicle that will afford evi
dence of the commission of the offence, the forest 
service officer shall 

(a) without delay, report the particulars of the 
seizure to the Minister, and 

(b) where the forest service officer has knowl
edge of the person who was in actual or appar
ent possession of the thing seized at the time of 
the seizure, give notice to that person of the sei
zure, either by personal service or by registered 
mail. 

56.5(5) Where any equipment, vehicle, timber or 
other property not belonging to the Crown has 
been seized by a forest service officer and will not 
be retained for evidentiary purposes or will not be 
the subject of an application for an order of for
feitur~ the Minister may authorize th.e forest ser
vice officer to return the thing seized to a person 
with a property interest in it. 

56.5(6) Where any equipment, vehicle, timber or 
other property not belonging to the Crown has 
been sci;r.ed by a forest service officer and not re
turned under subsection (5), a person with a prop-

3 

56.5(3) Lorsqu' un agent du service forestier 
trouve du bois des terres de la Couronne pour le
que\ il a des motifs raisonnables et probables de 
croire qu'une infraction a la presente loi ou aux 
n'!glements a ete commise et que ce bois est mele 
a d 'autre bois 

a) autre que du bois des terres de la Cou
ronne, ou 

b) q u > il est perm is de recolter sur les terres de 
la Couronne, 

il peut saisir tout ou partie du bois. 

56.5(4) Lorsqu'au cours d'une perquisition le
gale relativement a une infraction a la preseme loi 
ou aux reglerneots, \'agent du service forestier sai
sit du bois ou d'autres biens appartenant a la 
Couronne ou tout equipernent ou vehicule pou
vant servir de preuve de la perpetration de !'infrac
tion, il doit 

a) imrnediatement, faire etat des details de la 
saisie au Ministre, et 

b) lorsqu'il connait l'identite de la personne 
qui en avait la possession n!elle ou apparente au 
moment de la saisie, l'en aviser par significa
tion personnelle ou par courrier recommande. 

56.5(5) Lorsque de l'equipement, un vehicule, 
du bois ou un autre bien n'appartenant pas a la 
Couronne a ete saisi par un agent du service fares
tier et ne sera pas retenu a des fins de preuve ou 
ne fera pas l'objet d'une demande pour une or
donnance de confiscation, le Ministre peut autori
ser ]'agent du service forestier a remettre l'objet 
saisi a uoe personne ayant un droit de propriete 
sur cet objet. 

56.5(6) Lorsque de l'equipement, un vehicule, 
du bois ou un autre bien n'appartenant pas a la 
Couronne a ete saisi par un agent du service fares
tier et qu'il n'a pas ete remis en vertu du paragra-
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erty interest in the thing seized may, after giving 
the prosecutor fourteen days' notice in writing of 
the person's intention of doing so, apply to a 
judge for the return of the thing seized. 

56.5(7) Where an application under subsection 
(6) has been heard, the judge may order the return 
of the thing seized to the person who made the ap
plication. 

56.5(8) Where the judge under subsection (7) or
ders the return of the thing seized, the forest ser
vice officer shall return it as soon thereafter as is 
practicable to the person who made the applica
tion . 

56 .5(9) Where a person is convicted of a viola
tion of this Act or the regulations, 

(a) any timber or other property belonging to 
the Crown seized under this Act or the Provin
cial Offences Procedure Act is, upon the con
viction, in addition to any penalty imposed, 
forfeited to the Minister and the Minister may 
dispose of it in such manner and at such time 
as the Minister sees fit, and 

(b) the judge may, in addition to any penally 
imposed, order any other thing seized under 
this Act or the Provincial Offences Procedure 
Acl that has not been returned under this sec
tion to be forfeited to the Minister and, upon 
the making of the order, the thing seized under 
tbis Act or the Provincial Offences Procedure 
Act ordered to be forfeited is forfeited to the 
Minister and the Minister may, not sooner than 
thirty days after the conviction, dispose of it by 
public auction or in such manner and at such 
time as the Minister sees fit. 

56.5(10) Where any equipment, vehicle, timber 
or other property not belonging to the Crown has 
been seized by a forest service officer, the forest 

4 

phe (5), une personne ayant un droit de propriete 
sur cet objet saisi peut demander a un juge la re
mise de cet objet apn!s avoir donne au poursui
vant un avis de quatorze jours signifiant son in
tention d'en demander la remise. 

56.5(7) Lorsqu'une demande en vertu du para
graphe (6) a ete entendue, le juge peut ordonner la 
remise de ! 'ob jet saisi a la personne qui en a fait 
la demande. 

56.5(8) Lorsque le juge ordonne la remise de 
l'objet saisi en vertu du paragraphe (7), l'agent du 
service forestier doit remettre 1 'ob jet en question, 
des que praticable, a la personne qui en a fait la 
demande. 

56.5(9) Lorsqu'une personne est declaree coupa
ble d'une infraction a la presente loi ou aux regle
ments, 

a) le bois ou autre bien appartenant a la Cou
ronne et saisi en vertu de la presente Joi ou de 
la L<Ji sur la procedure applicable aux infrac
tions provinciales est, des la declaration de cul
pabi!ite, en sus de toute autre peine imposee, 
confisque au profit du Ministre qui peut en dis
poser de la maniere et au moment qu'il juge ap
propries, et 

b) le juge peut, en sus de toute autre peine im
posee, ordonner que tout autre objet saisi en 
vertu de la presente loi ou de la Loi sur la pro
cedure applicable aux infractions provinciales 
qui n'a pas ete remis en vertu du present article 
soit confisque au profit du Ministre et, des que 
!'ordonnance est rendue, l'objet saisi en vertu 
de la presente loi ou de la Loi sur la procedure 
applicable aux infractions provinciales dont on 
a ordonne la confiscation est confisque au pro
fit du Ministre qui peut, au plus tot trente jours 
suivant la declaration de culpabilite, en dispo
ser par une vente publique aux encheres de la 
maniere et au moment qu'il juge appropries. 

56.500) Lorsqu'un agent du service forestier sai
sit de l'equipement, un vehicule, du bois ou un 
autre bien n'appartenant pas a la Couronne, il 
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service officer shall return the thing seized to the 
owner or person in possession at the time of the 
seizure 

(a) if the person in possession at the time of 
the seizure is not charged with an offence under 
this Act or the regulations, or 

(b) within thirty days after the final disposi
tion of the charge 

(i) if the person in possession at the time of 
the seizure has been charged with an offence 
under this Act or the regulations and no con
viction results from that charge, or 

(ii) if the person in possession at the time 
of the seizure has been charged with an of
fence under this Act or the regulations and 
is convicted but the judge does not order the 
forfeiture of the thing seized. 

56.5(11) In a prosecution with respect to an of
fence under this Act or the regulations, where it is 
established by the Crown that the land on which 
the accused was on, or upon which an act was 
proved to have been done by the accused is shown 
on the records and plans on file in the office of 
the Miruster as Crown Lands, the accused shall, in 
the absence of evidence to the contrary, be deemed 
to have been on, or to have done the act proved to 
have been done by the accused upon, Crown 
Lands. 

4 The Act is amended by adding after section 
56.5 the following: 

56.6 Where anything is seiz.ed under this Act or 
the Provincial Offences Procedure Act and the 
owner is unknown or cannot be found within 
three months after the seizure, the Minister may 
direct that it be disposed of in any manner the 
Minister may see fit. 
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doit le remettre au proprietaire ou a la personne 
qui en avait la possession au moment de la saisie 

a) si cette personne n'est pas accusee d'unc 
infraction a la presente loi ou aux reglements, 
ou 

b) dans les trente jours apres la decision defi
n.itive quant a }'accusation 

(i) si cette personne a ete accusee d ' une in
fraction a la presente loi ou aux reglements 
et qu'aucune declaration de culpabilite ne 
resulte de cette accusation, ou 

(ii) si cette person ne a ete accusee d 'une in
fraction a la presente )oi ou aux reglements 
et en est declaree coupable mais que le juge 
n'ordonne pas la confiscation de la chose 
saisie. 

56.5(11) Dans une poursuite intentee relative
ment a une infraction a la presente loi ou aux re
glements, lorsqu 'il est etabli par la Couronne que 
les terres sur lesquelles l'accuse se trouvait, ou sur 
\esquelles il est prouve que !'accuse a commis un 
acte, sont indiquees aux registres et sur les plans 
d'arpentage deposes au bureau du Ministre 
comme etant des terres de la Couronne, !'accuse, 
en !'absence de preuve contraire, est repute s'etre 
trouve sur les terres de la Couronne ou y avoir 
commis l'acte qui a ete prouve avoir ete commis 
par lui. 

4 La Loi est modifiee par l'adjonction apres I 'ar
ticle 56.5 de ce qui suit: 

56.6 Lorsqu'un objet a et{~ saisi en vertu de la 
presente loi ou de la Loi sur la procedure applica
ble aux infractions provinciales et que son proprie
taire est inconnu ou demeure introuvable dans les 
trois mois qui suivent la saisie, le Min.istre peut or
donner qu'il en soit dispose d'une manJere qu'il 
juge convenable. 
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5 Subsection 66(2) of the Act is amended by 
striking out "a category E offence" and substitut
ing "a category H offence". 

6 Section 67 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

67(1) Except as authorized under this or any 
other Act or a regulation under th.is or any other 
Act, or by the Minister, no person shall 

(a) cut down or damage timber on Crown 
Lands, 

(b) remove from Crown Lands timber or any 
other property belonging to the Crown, or 

(c) be m possession of timber from Crown 
Lands . 

67(2) A person who violates or fails to comply 
with subsection (I) commits an offence punisha
ble under Part II of the Provincial Offences Pro
cedure Act as a category H offence. 

7 The Act is amended by adding after section 67 
the following: 

67. 1(1) The Minister may designate persons as 
qualified teclmicians for the purposes of this sec
tion . 

67.1(2) Subject to subsections (3) and (4), a cer
tificate of a qualified technician stating that the 
qualified technician has, in accordance with a 
method prescribed by regulation, analyzed or ex
amined timber and stating the result of the quali
fied technician's analysis or examination is admis
sible in evidence in a prosecution with respect to 
an offence under th.is Act or the regulations and 
in the absence of evidence to the contrary is proof 
of the statements contained in the certificate with
out proof of the appointment, authority or signa-

6 

5 Le paragraphe 66(2) de la Loi est modijte par 
/.LI suppression des mots «de la classe E» et leur 
remplacement par les mots «de la classe H>> . 

6 L'article 67 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

67(1) Sauf autorisation donnee en vertu de la 
presente Joi ou de toute autre loi ou d'un regle
ment etabli en vertu de la presente loi ou d'une 
autre loi, ou donnee par le Ministre, il est interdit 
a quiconque 

a) de coupcr ou d'endommager le bois qui se 
trouve sur les terres de la Couronne, 

b) d'enlever des terres de la Couronne le bois 
ou tout autre bien appartenant a la Couronne, 
ou 

c) d' etre en possession de bois qUI provient 
des terres de la Couronne. 

67(2) Quiconque contrevient ou omet de se con
former au paragraphe (I) commet une infraction 
punissable en vertu de la Partie JI de la Loi sur la 
procedure applicable aux infractions provinciales 
a titre d'infraction de la c\asse H. 

7 La Loi est modifiee par l'adjonction apres !'ar
ticle 67 de ce qui suit: 

67.1(1) Le Ministrc peut, aux fins du present ar
ticle, designer des personnes a titre de techniciens 
qualifies . 

67.1(2) Sous reserve des paragraphes (3) et (4), le 
certificat d 'un technicien qualifie declarant qu 'il 
a, conformement a une methode prescrite par re
glement, analyse ou examine uo echantillon de 
bois et indiquant le n!sultat de !'analyse ou de 
l'examen, est admissible en preuve dans toute 
poursuite re\ativement a une infraction en vertu de 
la presente loi ou des reglements et, en !'absence 
de preuve contraire, fait foi des affirmations qui y 
sont contenues sans qu'il ne soit necessaire de 
prouver l'authenticite de la nomination, de \'auto-
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ture of the person purporting to have signed the 
certificate. 

67.1(3) The party against whom a certificate of 
a qualified technician is produced under subsec
tion (2) may, with leave of the court, require the 
attendance of the qualified technician for pur
poses of cross-examination. 

67.1(4) A certificate shall not be received in evi
dence under subsection (2) unless the party in
tending to produce it has given reasonable notice 
of the intention, together with a copy of the cer
tificate, to the party against whom it is intended 
to be produced. 

8 Section 95 of the Act is amended by adding af
ter paragraph (p) the following: 

(p.J) prescribing methods for the purposes of 
subsection 67 .I (2); 

9 Sections 7 and 8 of this Act or any provision 
of those sections come into force on a day or days 
to be fixed by proclamation. 

7 

rite ou de la signature de la personne qui est pre
sumee l'avoir signe . 

67 .1(3) La partie contre laquelle un certi ficat 
d'un technicien qualifie est produit en vertu du 
paragraphe (2) peut, avec l'autorisation de la 
Cour, demander la presence du technicien qualifie 
pour contre-interrogatoire. 

67 .1(4) Un certificat ne peut etre re~u en preuve 
confonnement au paragraphe (2) que si la partie 
qui entend le produire a prealablement donne a la 
partie a laquelle elle entend )'opposer, un avis rai
sonnable de son intention, accompagne d'une eo
pie du certificat. 

8 L'article f)S de la !Ai est modifie par l'adjonc
tion apres l'alinea p) de ce qui suit: 

p.l) prescrivant !es methodes d'analyse aux 
fins du paragraphe 67 .1 (2); 

9 Les articles 7 et 8 de la presente foi ou l'une 
quelconque de leurs dispositions entrent en vi
gueur a la date ou aux dates jixees par proclama
tion. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section l 

(o) A definition is added. 

(b) A definition is added. 

Seclion 2 

The term "possession" is clarified for the purposes of the 
Crown Lands and Forests Act. 

Seclion 3 

The existing provision is as follows: 

56.5(1) Where a forest service officer in the course of con
ducting a lawful search in respect of an offence under subsec
tion 67(1) sei7.eS timber or other property belonging to the 
Crown or any equipment or vehicle that will afford evidence of 
the commission of the offence, he shall 

(a) without dell~)', report the particulars of the seizure to 
the Minister, and 

(b) where he has knowledge of the person who was in ac
tual or apparent possession of the limber or other property 
at the time of rhe seizure, give notice to that person of the 
seizure, either by personal service or by registered mail. 

56 .5(2) Where any equipment or vehicle referred to in subsec
tion (I) has been s.eized, any person with a property interest 
therein may re-acquire possession thereof upon deposit with 
the Mirtister, or at his direction, of a bond or other security 
satisfactory to the Mirtister pending the outcome of any pros
ecution that may be instituted under this section and that is re
lated to the use of such equipment or vehicle. 

56.5(3) Where a person is convicted under subsection 67(2) 
of an offence, any equipment or vehicle used by such person 
m the offence that has been seized pursuant to subsection (I) 
in connection therewith may be the subject of an order of for
feiture to the Crown made by the Mirtister, to the extent any 
interest in the propcny is held by the person convicted; and 
upon notice to any other person having an interest in the prop
erty seized, the Minister may declare such interest to be for
feited to the Crown if the Minister is satisfied on reasonable 
grounds that such person had knowledge of the use to which 
the property was being put. 

56.5(4) Where equipment or a vehicle seized under subsection 
( I) has been released by the Minister upon deposit of a bond 
or other security, the Minister may, in lieu of an order referred 

9 

NOTES EXPLICATfVES 

Article 1 

a) Une definition est ajouh~e. 

b) Une definition est ajoutec. 

Article 2 

L:expression <~possession» est prccisee pour les fins de la 
L01 s11r les terres et jorets de la Couronne. 

Article 3 

La disposition actuclle est corn me suit: 

56 .5(1) Lorsqu'au cours d'unc perquisition Jegale relative
menta une infraction au paragraphe 67(1) , un agent du service 
forestier saisit du bois coupe ou un autre bien appanenant a 
la Couronne ou du mareriel ou un vehicule qui fournira la 
prcuve de la perpetration d'une infraction , il doit 

a) sans delai, remettre un rapport au Ministre sur les de
tails de la saisie, er 

b) lorsqu 'il 2 connaissance de la person ne qui et ail redle
ment ou apparemment en possession du bois ou d'autre 
bien au moment de la saisie, aviser cette personne de la sai
sie, par voic de signification il personne ou par courrier re
commande. 

56.5(2) Lorsquc du materiel ou un vehicule vise au paragra
phe (1 ) a /;tc saisi, toute persoTIJle ayant un droit affectant le 
bien peut en acquerir a nouvcau la possession en deposam 
auprcs du Ministre ou selon scs directives, un cautionncment 
ou toute autre sOrete que ce demier estime convenable en at
tendant la conclusion de toute poursuite qui peut etre intentee 
en vertu du present article et qui est liec a !'utilisation de ce 
matcrie! ou de ce vehicule. 

56.5(3) Lorsqu'une personne eu declaree coupable d'une in
fraction aux tcrmes du paragraphe 67(2) , tout materiel ou ve. 
hicule utili si: par ce!le personne lors de !'infraction et saisi con
{ormi:ment au paragraphe (I) en raison de celle-ci peut faire 
l'objet d'une ordonnance de confiscation, rcndue par le Minis
Ire, au profit de la Couronne, dans la mesure ou tout droit sur 
le bien est di:tenu par la personnc declaree c.oupable; et apr~ 
en avoir avise toutc autre personne ayant un d roit sur le bien 
saisi, le Ministre peut prononcer la decheance de cet ioteret au 
profit de la Couronne s' il est satisfait en se fondant sur des 
motifs raisonnables, que cette personne avail connaissance de 
I' utilisation qui a cte faite du bien. 

56.5(4) Lorsqu'il rend le materiel saisi ou le vehicule saisi en 
venu du paragraphe (I), il la suite du depot d'un cautioTIJle
ment ou d 'une autre sCiretc, le Mirtistre peut, en lieu et place 
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to in subsection (3), order the bond or other securit>·· in whole 
or in part, to be forfeited to the Crown. 

56.5(5) Where 

(a) a prosecution under subsection 67(2) has not been in
stituted within six months of the events giving rise to the 
seizure of equipment or a vehicle under subsection {l), or 

(b) a charge under subsection 67(2) has been di smissed, 
notice of appeal has not been given and the time for such 
notice has expired, 

the Minister shall release any equipment or vehicle seized un
der subsection (!) in his possession to the owner thereof, and 
return any bond or other security deposited with him or at his 
direction to the person who so depos1ted it. 

56 .5(6) In a prosecution with respect to an offence under this 
section, where it is established by the Crown that the land on 
which the accused was on, or upon which an act was proved 
to have been done by the accused is shown on the records and 
plans on ftle in the office of the Minister as Crown Lands, the 
accused shall, in the absence of evidence to the contrary, be 
deemed to have been on, or to have done the act proved to have 
been done by him upon. Crown Lands. 

Section 4 

The new section 56.6 gives authority to the Minister of Nat
ural Resources and Energy, where the owner of anything seized 
under rhc Crown Lands and Forests Act or the Provincial Of
fences Procedure Act is unknown or cannot be found within 
three months after the seizure, to direct that it be disposed of 
in any manner the Minister may see fit. 

Section 5 

The existing provision is as follows: 

66{2) A person who violates or fails to comply with subsec
tion (l) commirs an offence punishable under Part Il of the 
Provincial Offences Procedure Act a.s a category E offence. 

Sectio11 6 

The existing provision is as follows: 

67(1) Except as authorized under this or any other Act, or by 
the Minister, no person shaJl 

(a) cut down or damage timber on Crown Lands, or 

de !'ordonnance Vl see au paragraphe (3), ordonner la di:
chi:ance en tout ou en panic du ca.utionncmcnt ou de la sureri: 
au profit de la Couronnc. 

56 .5(5) lorsque 

a) les poursuitcs visi:es au paragraphe 67(2) n'ont pas i:te 
intenrees clans les six mois qui suivent \es evenements en
rrainant la sa.isie du mareriel ou du vehicule en vertu du pa
ragraphe { 1 ), ou 

b) unc accusation en vertu du paragraphe 67(2) a ete re
jelee, !'avis d 'appel n'a pas ete donne et les detais de cet 
avis ont expire, 

le Ministre doit rendre le matericl ou le vchicule saisi en vertu 
du paragraphe { l) se trouvant en sa possession, a son propri6-
ta.ire et rendre le cautionnernent ou la sfirete a la perso nnc qui 
l'a depose. 

56.5(6) Dans une poursuite intentee rclativemcnt a une in
fraetion au present article, lorsqu'il est etabli par la Couronne 
que les terres sur lcsquelles I' accuse se trouvait, ou sur lesquel
les il est prouve que l'accuse y a commis un acte, sont indi
quees aux registres et sur les plans d'arpcnlage deposes au bu
reau du Ministre commc etant des terres de la Couronne, 
l'accusc, en !' absence de preuve contraire, est repute s'etre 
trouve sur les terres de la Couronne ou y avoir commis l'actc 
qui a ete prouve avoir ete commis par lui. 

Article 4 

le nouvel article 56.6 conferc autorite au rninistre des Res
sources naturelles et de l'Energie de disposer de chases saisies 
en vertu de la Loi sur /es /er res el joret;r; de la C011ronne ou de 
la Loi :>ur la procedure appltcable aux irifrocrions provinciales 
de la rnaniere qu'il juge appropriee lorsque le proprii:ta.ire est 
inconnu ou ne peul et re trouve dans les trois rnois qui suivent 
la saisie. 
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Article 5 

La disposition actuelle est comme suit: 

66(2) Quiconque contrevient ou omet de se conformer au pa
rag.raphe (l) comrnet une infraction punissable en vertu de la 
Panie 11 de la Loi sur /a procedure applicable oux infraclion.s 
provinciales a tit re d' infraction de la classe E. 

Article 6 

La disposition actuelle est comme suit : 

67(!) Sauf autorisation donnee en vertu de la presentc loi ou 
de toute autre Joi ou par le Ministre, il est interdil a quiconque 

a) de couper ou d' cndomroager le bois qui se t rouve sur 
lcs terres de la Couroune, ou 
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(b) remove from Crown Lands timber or any other prop
cny belongtng to the Crown. 

67(2) A person who violates or fails to comply with subsec
tion (I) commits an offence punishable under Part 11 of the 
Provmc1al Offences Procedure Acr as a category E offence. 

Section 7 

The new section 67 . I gives authority to the Minister of Nat
ural Resources and Energy to designate persons as quali ficd 
cechnicians and provtdes for a certificate of a qualified techni
cian which is admissible in evidence in a prosecution with re
spect to an offence under the Crown Lands and Forests Act or 
the regulations under that Act in accordance wilh the new sec
tion 67 .I. 

Section 8 

A regulation-making authority is added. 

Section 9 

Commencement provision. 
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b) d' enlever des terres de la Couronnc k bois ou tout 
autre bien appartenant a la Couronne. 

67(2) Quiconque conrrevient ou omet de se conformer au pa
ragraphc (l) commet une infraction punissable en venu de la 
Panie ll de la Loi sur la procedure applicable awe infrawon.s 
provinc,ales 3 titre d'infraction de la classc E. 

Article 7 

Le nouvcl article 67 .I confere autoritc au ministre des Res· 
sources naturclles et de l 'Encrgje de designer des personnes a 
titre de techniciens qualifies el prevoit la fourniture d'un certi· 
ficat de technicien qualifie qui est admissible en preuve daiiS 
une poursuite relative ;1 une infraction en vertu de la Loi sw 
/es terres et /orbs de la Couronne en conformite du nouvel ar
ticle 67 . I . 

Article 8 

Un pouvoir de reglementation est ajoute. 

Article 9 

Entree en vigueur. 


